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交流イベント
・地元の方を招待

Invited local residents of Rikuzentakata

・異文化交流を深める

Facilitated cross cultural communication

○ イベントの進行 Conducted activities

○ 一緒に食事 Provided food

○ 感謝を手紙で Shared thank-you cards



イベントの目的

・全ての人に感謝を届ける。

・地元の方たちと交流。

・Cross culture



イベントまでの流れ

・企画 (planning)

・買い物 (shopping)

・チラシ配り(handing out flyers)



イベント本番！！！
オープニングセレモニー

ミニプレゼンテーション

⇩

Cross culture quiz

おりがみ

⇩

クロージングセレモニー



①オープニングセレモニー

各チームの代表による

プロジェクトを通して、

自分たちが

何を学んで,何を感じたか

の発表



クロスカルチャー
クイズ



ジゼル（香港）から
↓

↑

ウェイソン（シンガポー
ル）から



③クロージングセレモニー

円を作り、手をつないで

「ありがとう」を自分の国の
言葉で伝えあう

みんなで繰り返して言う



①文化が異なる相手を思いやる気持ち

Consideration of cross-cutural taemmates

"4C" Rules: Communication, Cooperation

Critical-thinking, Creative

学んだこと



②チームワーク

Meanings of teamwork:

A completed production;

Advantages VS Disadvantages;

Accept and adjust.

学んだこと



③言語の壁を越えて話し合う

難しさと大切さ

importance of communication beyond the

language barrier

学んだこと



④継続して繋がりを持つことの大切さ

importance of keeping touch with local people

学んだこと



Thank You For Listening | ご清聴ありがとうございました


